Tiirkiye Cumhuriyeti ve Avrupa Birligi arasimda

Tiirkiye Cumhuriyeti’ nin, egitim, dgretim, genclik ve spor alanlarmdaki Birlik progranm
' olan Erasmus+ Programi’na katihm konusunda

ANLASMA

Bundan boyle “Taraflar” olarak anilacak olan
bir tarafta,

Digigleri Bakanhgt AB Bagkanliy tarafindan temsil edilen Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti
(bundan bdyle “Tirkiye” olarak antlacaktir)

ve
diger tarafta,

Avrupa Birligi (bundan bdyle “Birlik” olarak anilacaktir) adina Avrupa Komisyonu (bundan
boyle “Komisyon” olarak anilacaktir)

26 Subat 2002°de Tirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Toplulugu arasinda Tirkiye
Cumburiyeti’nin Topluluk Programlarna katilmma iligkin genel ilkeler hakkinda Cergeve
Anlagma! (bundan boyle “Cerceve Anlasma” olarak anilacaktir) imzalanmig oldugundan ve
Cergeve Anlagma'nin 5. maddesi uyarmca Tirkiye'nin her bir programa katthimuna iligkin,
odenecek mali katkiyr da igeren, ozel hikim ve kogullarn Komisyon ve Tiirkiye'nin yetkili
makamlarmca belirlenecegi ONGORULDUGUNDEN,

Egitim, 6gretim, genglik ve spor alanlarindaki Birlik programi olan Erasmus+ Programi 20 Mays
2021 tarihli ve (AB) 2021/817 sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tiizigu® ile TESIS
EDILDIGINDEN,;
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Erasmus+ Tuziigi'nin tgiincd tlkelerin ortakligint ilgilendiren 19. maddesi uyarinca, ortakligm
¢zel hikim ve kogullarinin Birlik ile ortak iilke arasindaki uluslararast bir anlagma ile belirlenmesi
GEREKTIGINDEN,

Birlik’in, Birlegmis Milletler “Diinyamizi Donigtiirmek: Sirdirilebiliv Kalkmma igin 2030
Giindemi'ndeki” insanlar, gezegen ve refah igin eylem plani dogrultusunda, kiiresel sorunlart ele
almak tizere uluslararasi ortaklartyla giiglerini birlestirerek miidahaleye énciilik etme gabalarini
dikkate alarak ve herkes igin kapsayic ve hakkaniyete dayanan nitelikli egitimi temin etme ve
hayat boyu 6grenme firsatlarini tegvik etmenin ortak bir oncelik oldugunu KABUL EDEREK,;

Frasmus+ Tiizigi nde belirlenen genel ilkelerin FARKINDA OLARAK;

Frasmust+ Programi'nin, Avrupa ve 6tesinde, hayat boyu 6grenme yoluyla, bireylerin egitim,
Ggretim, genglik ve spor alanlarinda egitimsel, mesleki ve kisisel geligimlerini destekleme ve bu
sekilde sirdiriilebilir biiyiime, nitelikli istihdam, sosyal uyum, yeniligin tegvik editmesi ve Avrupa
kimligi ve aktif vatandashiin giglendirilmesine katkida bulunmaya matuf genel hedefini
PAYLASARAK;

Frasmus+ Programi'nin, bir Avrupa Egitim Alant inga etme, temel sektorel giindemleriyle, egitim
ve Ofretim alaninda Avrupa stratejik isbirliginin uygulanmasin destekleme, 2019-2027 Birlik
Genglik Stratejisi kapsaminda genglik politikalarinda igbirligini ilerletme ve sporda Avrupa
boyutunu geligtirme amaci tagtyan bir arag oldugunu KABUL EDEREK;

Taraflarin egitim, 6gretim, genglik ve spor alanlarindaki ortak amaglar, degerleri ve gigli
baglarmi goz oniine alarak ve Taraflarin bu cergevedeki iligkilerini ve isbirliini daha da
gelistirme, giiclendirme, canlandirma ve genigletmeye matuf ortak arzularmin FARKINDA
OLARAK;

ASAGIDAKT HUKUMLER UZERINDE ANLASMISLARDIR:

Madde 1
Ortakligin kapsami

Turkiye, (AB) 2021/817 sayilt Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tizigi (bundan boyle “Erasmus+
Tiizigi” olarak anilacakiir) ile tesis edilen egitim, ¢gretim, genglik ve spor alanlarindaki Birlik
programi olan Erasmus+ Programt’nm (bundan boyle "Erasmus+ Programi" olarak anilacaktir)
tiim bolimlerine ortak itke olarak katilir ve katkida bulunur,

Madde 2
Erasmus+ Programi'na katilma iligkin hiikiim ve kosullar

1. Tirkiye, Erasmus+ Programi'na, Tiirkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Toplulugu Arasinda



Tirkiye Cumhuriyeti'nin Topluluk Programlarina katihimina iliskin genel ilkeler hakkinda
Cergeve Anlagma'da belirtilen kogullar uyarinca ve bu Anlagma'da, en gincel hélleriyle igbu
Anlagma'nin 1. maddesinde atifta bulunulan hukuki tasarrufta ve ayrica Erasmus+ Programi‘nin
uygulanmasina iligkin diger kurallarda ortaya koyulan hitkiim ve kogullar gergevesinde katilir.

2. Bu maddenin 1. paragrafinda atifta bulunulan hikiim ve kogullarda aksi belirtilmedikge,
Tirkiye'de yerlesik tiizel kisiler Erasmus+ Programi'mn projelering, AB’nin kisitlayict
tedbirlerine’ riayet etme gerekliligi de dahil olmak tizere, Birlik'te yerlesik tiizel kisiler igin gegerli
olan kogullara egdeger kogullar gergevesinde katilabilir.

3. Tirkiye'nin temsilcileri, oy hakki olmaksizin ve Tiirkiye'yi ilgilendiren hususlarla ilgili
olmak iizere, Erasmus+ Programi’mi kuran (AB) 2021/817 sayili Tizik'in 34. maddesinde atifta
bulunulan komiteye gozlemei olarak katilma hakkina sahiptir.

4, Tirkiye'nin temsilcileri ve uzmanlarinin (AB) 2021/817 sayilt Tiiziik'in 34. maddesinde
ahfta bulunulan komitenin galismalarina veya Erasmus+ Programi'nin uygulanmasina iliskin diger
toplantilara gozlemci olarak katilmast igin gerekli seyahat masraflan ve iage bedelleri, Avrupa
Birligi Uye Devletleri temsilcileri igin gegerli olan usuller uyarinca ve aynt temelde Avrupa Birligi
tarafindan kargilanur,

5. Taraflar, mevcut hikimler gergevesinde, bu Anlasma kapsamimndaki faaliyetlere
katilanlarin serbest dolagimi ve ikameti ile bu faaliyetlerde kullaniimas: amaglanan mal ve
hizmetlerin sinir Stesi dolagumim kolaylagtirmak igin her tirlii gabay: sarf eder.

6. Tirkiye, kismen veya tamamen, bu Anlagma uyarinca faaliyetlerin yerine getirilmesi
amaciyla akdedilen hibe anlagmalar ve/veya sozlesmelere gore finanse edilen, Tirkiye'de satmn
alinan veya Tiirkiye'ye ithal edilen mal ve hizmetlerin giimritk vergileri, ithalat vergileri ve KDV
dahil olmak tizere, Tirkiye'de uygulanabilir olan diger mali mikellefiyetlerden muaf olmasin
saglamak amactyla gerekli tim tedbirleri alir,

7. Tirkiye Komisyonla talepler, sozlesmeler ve raporlar ile Erasmust Programi'min diger
idari yonleriyle ilgili olan prosediirlere iliskin temaslarinda Ingilizce dilini kullanir.

Madde 3
Mali katki

1. Tirkiye'nin veya Tiirk tiizel kisilerinin Erasmus+ Programi'na katilimy, Tiirkiye'nin Program'a
ve Birlik genel bitgesi (bundan boyle “Birlik biitgesi” olarak anilacaktir) kapsanundaki ilgili

3 AB kisitlayier tedbirleri, Avrupa Birligi Antlagmasi'nm 29 maddeﬂ veya Avrupa Birliginin Isleyisi Hakkmda
Antlagma'nin 215. maddesi uyarinca kabul edilir.



yonetim, yiiriitme ve isletilme masraflarina yonelik olarak mali katkida bulunmastna baglidur.

2 Mali katks asagidakilerin toplami seklinde olacaktir:
a)  Operasyonel katki ve
b)  Katilim tcreti.

3. Mali katky, 6deme talebine uygun olarak yillik 6deme geklinde gergeklestirilir. Bu katki 6deme
talebi tarihinden itibaren en geg 60 giin iginde odenir.

4, Operasyonel katki Erasmus+ Programi'nin isletim ve destek harcamalarimi kargilar ve
Erasmus+ Program igin kesin olarak kabul edilmig olan Birlik biitcesine girilmis tutarlara hem
taahhiit hem de ddeme ddenegi olarak ilave niteligindedir.

5. Operasyonel katki piyasa fiyatlartyla Tirkiye'nin Gayrisafi Yurt I¢i Hastlasmin (GSYH) piyasa
fiyatlartyla Birlik'in GSYH'sine orami olarak tanimlanan bir katk: hesaplama anahtarina
dayanir. Uygulanacak piyasa fiyaflarmdaki GSYH'er, yillik odemenin yapilacafy yildan
dnceki yilda biitge hesaplamalart igin meveut olan en giincel istatistiksel verilere dayanarak
Komisyonun ilgili birimleri tarafindan belirlenir. Istisna olarak, 2021 igin operasyonel katki,
piyasa fiyatlariyla 2019 yilt GSYH'sine dayanir Bu katki hesaplama anahtarina dair
ayarlamalar I Ekte belirtilmistir.

6. 1lk operasyonel katks, ayarlanmig haliyle katk: hesaplama anahtarinn, gegerli olan yil igin
Erasmus+ Programi'nin finansmanma dair kesin olarak kabul edilmis Birlik biitgesine girilmis
ilk taahhiit 6deneklerine uygulanmastyla hesaplanir.

7. Katihm tcreti, 5. ve 6. paragraflara gore hesaplanan yillik ilk operasyonel katkimin %4'
oranindadir ve I Ekte belirtildigi sekilde agamalt olarak uygulanir.

8. Birlik, Frasmus+ Programina iliskin Birlik bitge ve ibra makamlarina sunulan bitge,
muhasebe, performans ve degerlendirme bilgilerinde yer aldif sekliyle, mali katilimiyla ilgili
bilgileri Tirkiye'ye sunar. Bu bilgiler, Tirkiye’nin ve Birlik'in gizlilik ve veri koruma
kurallaria gereken 6zen gostererek saglantr ve Tirkiye'nin II. Ek kapsaminda almaya yetkili
oldugu bilgilere halel getirmez.

9. Tiirkiye'nin tim katkalart veya Birlik'ten yaplan 6demeler ve 6denecek veya almacak tutarlarin
hesaplamast avro cinsinden hesaplanir

Madde 4

[zleme, Degerlendirme ve Raporlama

1. Tirkiyenin Erasmus+ Programi'ma katiimi, soz konusu Program'm izleme ve
degerlendirmesi ile ilgili olarak Komisyonun, Avrupa Dolandiricilikla Miicadele Biirosu (OLAF)
ve Avrupa Sayigtayin sorumluluklarina halel gelmieksizin,

[Tiirkiye ve Komisyon arasindaki



ortaklik temeline dayanan bir gekilde siirekli olarak izlenir

2 Bu Anlasma kapsaminda Birlik finansmanmna iliskin mali kontrol, geri alim ve diger
dolandiricilikla miicadele tedbirleri dahil olmak tizere saglam mali yonetime iligkin kurallar bu
Anlagma'nin IT. Ekinde yer alir.

Madde 5
Nihai hitkiimler

1 Bu Anlagma, Taraflarin Anlagma'nin yiriirhige girmesi icin gerekli i¢ usullerinin
timamlandigini birbirlerine bildirdikleri tarihte yirirlige girer.

2 Bu Anlagma, 1 Ocak 2021 tarihinden itibaren uygulamir. Bu Anlagma, Erasmust
Programi'ndan finanse edilen biitiin projeler ve faaliyetlerin, Avrupa Birligi'nin mali gikarlarims
korumak icin gerekli biitin eylemlerin ve Taraflar arasinda yapilan bu Anlagma'nin
uygulanmasindan kaynaklanan biitiin mali yikimliliklerin tamamlanmasi igin gereken siire
boyunca yiiriirlikte kalir.

3 I Bkin II. Bagliginda belirtildigi tizere, Tirkiye tarafindan, 6denmesi gereken mali katki
veya operasyonel katkmm odenmemesi durumunda, bu Anlagma'nin uygulanmast Birlik
tarafindan askiya almabilir

Bu Anlasma'min uygulanmasinmn askiya alindid, Avrupa Birligi tarafindan Tirkiye'ye resmi bir
bildirim mektubuyla iletilir ve askiya alma bu bildirimin Tirkiye tarafindan teslim alinmasindan
30 giin sonra gegerlilik kazanur,

Bu Anlagma'nin uygulamastnin askiya alinmast halinde, Tiirkiye'de yerlesik tizel kisiler, askiya
alma durumu gegerlilik kazandizinda devam etmekte olan proje gagrilarina bagvuruda bulunamaz,
hibe alamaz. Proje segimi ve hibeye hak kazanma siireci, s6z konusu siireglerinnihai asamasindaki
hukuki taahhitlere girilmis oldugu zaman tamamlanmug kabul edilir.

Askiya alma, askiya alma gegerlilik kazanmadan once Tiirkiye'de yerlesik tizel kisilerle girilen
hukuki taahhiitleri etkilemez. Bu anlagma, s6z konusu hukuki taahhitler agisindan uygulanmaya
devam eder.

Odenmesi gereken mali katki veya operasyonel katki tutarmm tamam: Komisyon tarafindan
alindiginda, Avrupa Birligi Tiirkiye'ye derhal bildirimde bulunur. Askiya alma, bu bildirim tizerine
derhal gegerli olmak tizere kaldirtlir.

Askiya almanin kaldirildig tarihten itibaren Tirkiye'deki tiize! kisiler, bu tarihten sonra baglatilan
ve bu tarihten once baslatildigi halde bagvuru siireleri hilen tamamlanmamis proje gagrilarina
bagvurmaya ve hibe sozlesmesi imzalamaya yeniden hak kazanirlar,

4. Anlasma’yi feshetme niyetini yazili olarak bildirmek suretiyle Taraflardan biri, bu Anlagma’yt
herhangi bir zamanda feshedebilir.

Fesih, yazili bildirimin muhatabina ulagtig1 tarihten itibaren iig takvim ay1 sonra gegerlilik kazanir.
Feshin gegerlilik kazandig1 tarih, bu Anlasma’nin amag};arft’)ﬁﬁii‘im@gtn fesih tarihini tegkil eder.



5. Bu Anlagma’nin, 4. paragraf uyarinca feshedilmesi halinde, Taraflarin agagidaki hususlarda
anlasmaya vardig: kabul edilir:

@)

(b)

Bu Anlagma’nin yirirlige girmesinden sonra ve bu Anlagma feshedilmeden once
haklannda hukuki taahhiitlere girilmig olan proje veya eylemler bu Anlagma’da belirtilen
kosullar uyarinca tamamlanana kadar devam eder;

Bu Anlagma'nin feshedildigi N yilina ait yillik mali katks, 3. madde uyarinca, tamamiyla
odenir,

Taraflar, bu Anlagsma’nin feshinin yol agtig1 diger sonuclari karsiliklt anlagma yoluyla ¢ozerler.

8.

Bu Anlagma yalnizca Taraflarin ortak rizast ile yazili olarak degistirilebilir. Degisikliklerin

yirirlige girmesi, bu Anlagma’min yiririge girmesi icin gegerli olan aymi usuller ile
gerceklesecektir.

9.

Bu Anlagma’nin Ekleri bu Anlagma’nin ayrilmaz bir pargastdir.

Bu Anlagma Ingilizce olarak iki niisha hlinde diizenlenir.

Britksel'de, 2021 yilmn Ekim aymnin 27’ inci giniinde imzalanmugtir.

Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti adina, Avrapa Birligini temsilen Komisyon adina,
Faruk Kaymaket, - Mariya Gabriel,
Biyikelgi Inovasyon, Arastirma, Kiltir, Egitim ve
Avrupa Birligi Bagkani ve Genglikten sorumlu
Dusigleri Bakan Yardimeist AB Komiseri

EX I Tiirkiye'nin Erasmus+ Programi'na (2021-2027) mali katlasma iliskin kurallar
EK I: Saglam Mali Yonetim



EK1
Tiirkiye'nin Erasmus+ Programi'na (2021-2027) mali katkisma iligkin

kurallar

I, Tiirkive'nin mali katlkismmn hesaplanmasi

1. Tirkiyenin Erasmus+ Programina mali katkis; Erasmust+ Programt’nin yonetilmesi,
yiriitiilmesi ve igletilmesi igin ihtiyag duyulan taahhiitlerin tahsis edilmesi igin her yil Birlik
biitgesinde ayrilan tutara orantili olarak ve bu tutara ilaveten yillik olarak belirlenir.

2 Bu Anlagma'nin 3(7) maddesinde atifta bulunulan katilim dicreti agagidaki gekilde agamali
olarak belirlenir:
— 2021: %0.5;
- 2022:%]1;
- 2023:%1.5;
- 2024:%2;
- 2025:%2.5;
- 2026: %3;
- 2027 %4.

3. Bu Anlagma'nin 3(5) maddesi uyarinca, Tirkiye'nin Erasmus+ Programi'na katilimi igin
odeyecegi ilk operasyonel katki ilgili mali yillar igin katk: hesaplama anahtarinda bir
ayatlama yapilarak hesaplanacaktir,

Katki hesaplama anahtarmda yaptlacak ayarlama agagidaki sekildedir:
Ayarlanan Katki Hesaplama Anahtari = Katki Hesaplama Anahtar X Katsay

Katk: hesaplama anahtarim ayarlamak amaciyla yukaridaki hesaplama igin kullanilan katsay:
2021 igin 0,85 ve 2022-2027 igin 0,7'dir.

Bu yillik operasyonel katks, programin dig ayagina yapilan ve Komsuluk Kalkinma ve Uluslararast
Isbirligi Aract ile Katilim Oncesi Yardim Araci 1T tarafindan finanse edilen katkiyla birlegtirilir.

II.  Tiirkive'nin mali katkismmn 6denmesi

1. Komisyon, miimkiin olan en kisa siirede ve en geg mali yilmn ilk 6deme gagnisin yaparken
Tirkiye'ye agagidaki bilgileri iletir:



a. Tirkiye'nin Erasmus+ Programi'na katilimini kapsayan biitge kalemlerine i¢in sz
konusu yil igin kesin olarak kabul edilen Birlik biitgesindeki taahhiit ddenekleri
tutarlart;

b. Bu Anlagma'nin 3(7) maddesinde atifta bulunulan katilim tereti tutart,

Komisyon, Taslak Biitgesine dayalt olarak, (a) ve (b) bentleri kapsaminda, bir sonraki yil igin
tahmini bilgiyi mimkiin olan en kisa sirede ve en ge¢ mali yilin Haziran ayinda sunar.

. Komisyon, her mali yilin en ge¢ Haziran ayinda, Tiirkiye’ye bu Anlagma kapsamimdaki
katkisina karsilik gelen tutarda bir 6deme gagrisinda bulunur,

Her 6deme gagrisi, 6deme ¢agnismin gonderilmesinden itibaren en geg 60 giin iginde
Tirkiye'nin katkisinn ddenmesini ongoriir.

Bu Anlagma'nin uygulanmasinin ilk yili igin Komisyon, bu Anlagma'nin imzalandigs tarihi
takip eden 60 giin iginde 6deme gagrisint gonderir.

. Tirkiye, bu Anlagma kapsammdaki mali katkisini bu Anlagma'nin 3, maddesinin 3. paragrafi
uyarinca 6der. Tiirkiye'nin son 6deme tarihine kadar 6deme yapmamast durumunda, Komisyon
resmi bir hatirlatma mektubu gonderir.

Mali katkinin 6denmesindeki herhangi bir gecikme, Tirkiye'nin vade tarthinden itibaren
6denmemis tutar izerinden gecikme faizi 6demesine neden olur,

aym ilk takvim giininde yariirlikte olan ve Avrupa Birligi Resmi Gazetesi C serisinde
yayimlanan, Avrupa Merkez Bankast tarafindan Bankanin ana yeni finansman iglemleri igin
uygulanan oranin yiizde bir buguk puan artinlmastyla tespit edilir,

Katkinin 6demesinde, Erasmus+ Programi'nin uygulanmasint ve yonetilmesini belirgin bir
sekilde tehlikeye sokabilecek gekilde bir gecikmenin olmasi durumunda, resmi bir hatirlatma
mektubunun gonderilmesinin ardindan 20 giin iginde ddemenin yapiimamast halinde, Birlik'in
Tirkiye'nin segilmis oldugu dolayli eylemlerin uygulanmasma iliskin akdedilmis hibe
anlagmalart ve/veya sozlesmeler kapsamindaki sorumluluklarna halel gelmeksizin,
Tirkiye'nin Erasmus+ Programi'na katilimi askiya almabilir.



EKII

Saglam Mali Yonetim

Madde 1
Inceleme ve denetimler

1. Avrupa Birligi, bir veya daha fazla Birlik kurum veya organmin gegerli tasarruflarina uygun
dlarak ve ilgili anlagmalarda ve/veya sozlesmelerde belirtildigi sekilde, Avrupa Birligi fonlarmdan
sararlanan ve Tirkiye'de ikamet eden herhangi bir gergek kisi veya Tiirkiye'de yerlesik herhangi
bir tiizel kiginin, ayrica Birlik fonlarinin uygulanmasina miidahil ve Tiirkiye'de ikamet eden veya
verlesik herhangi bir tigiincii kisinin tesislerinde teknik, bilimsel, mali veya dier tirde inceleme
v denetimler yapma hakkina sahiptir. Bu tiir inceleme ve denetimler, Avrupa Birligi kurum ve
organlarmimn, ozellikle Avrupa Komisyonu ve Avrupa Sayistaymm, temsilcileri veya Avrupa
Komisyonu tarafindan yetkilendirilen diger kisiler tarafindan gergeklestirilebilir.

2 Avrupa Birligi kurum ve organlarinm, 6zellikle Avrupa Komisyonu ve Avrupa Sayigtaymin,
gorevlileri veya Avrupa Komisyonu tarafindan yetkilendirilen diger kisiler, séz konusu
denetimleri yerine getirmek igin, denetlenen gergek veya tiizel kisi veya denetlenen iiiinci
kisilerin elinde bulunan tiim belgelerin veya herhangi bir veri ortam igeriginin fiziksel/elektronik
niishasmi ve bu igeriklerin belli kisimlarint alma hakki da dahil olmak tizere, tiim saha, galigma ve
belgelerine (elektronik ve bastli hallerine) ve gerekli tim bilgilere erigim hakkmna sahiptir.

3, Tiirkiye, 2. paragrafta atifta bulunulan temsilei ve diger kisilerin bu maddede atifta bulunulan
gbrevlerinin ifast sebebiyle Tirkiye'ye giris hakkmi ve tesislere eriimini onlemez veya bunlar
kargisina ozel bir engel ¢tkarmaz.

4, Tiirkiye tarafindan 6denmesi gereken mali veya operasyonel katkinin odenmemesi durumunda
bu Anlagma'nin askiya alinmast veya bu Anlagma'nin feshedilmesine bakilmaksizn, inceleme ve
denetimler, bir veya daha fazla Birlik kurum veya organinin gegerli tasarrufuna uygun olarak ve
Tirkiye tarafindan odenmesi gereken mali veya operasyonel katkmin odenmemesi durumunda
uygulamanm askiya alindig1 veya feshin gegerlilik kazandiy tarihten 6nce Avrupa Birligi‘nin
gimig oldugu, Avrupa Birligi biitgesini uygulayan herhangi bir hukuki taahhiitle iliskili, ilgli
anlasma ve/veya sozlesmelerde belirtilen kogullar uyarinca, Tirkiye tarafindan 6denmesi gereken
mali veya operasyonel katkinmn 6denmemesi durumunda uygulamantn askiya alinmast veya feshin
gecerlilik kazanmasindan sonra da gergeklestirilebilir.



Madde 2
Usulsiizliikler, dolandiricilik ve Birlik 'in mali ¢tkarlarun etkileyen ve ceza gerektiren diger
suclarla miicadele
l. Avrupa Komisyonu ve Avrupa Dolandincilikla Micadele Biirosu (OLAF), Tirkiye
topraklarinda yerinde inceleme ve teftisler de dahil olmak iizere idari sorugturmalar yiiritmeye
vetkilidir, Bu sorugturmalar, bir veya daha fazla Birlik kurumunun gegerli tasarrufunda belirlenen
hikiim ve kogullara uygun olarak yiiritilir.

2. Yetkili Tiirk makamlary, Birlik'in mali gikarlarin etkileyen bir usulsizlik, dolandiricilik veya
diger yasa dis: faaliyetlerle ilgili olarak fark edilen herhangi bir durum veya giipheyi makul bir
sire iginde Avrupa Komisyonu veya OLAF'a bildirir.

3. Tiirkiye'de ikamet eden veya yerlesik olan ve Birlik fonlarindan yararlanan herhangi bir gergek
veya tizel kiginin ve Tirkiye'de ikamet eden veya verlesik olan ve Birlik fonlarmm
uygulanmasinda yer alan igiinci kigilerin tesislerinde yerinde inceleme ve teftisler ytritilebilir.

4. Yerinde inceleme ve teftigler, Avrupa Komisyonu veya OLAF tarafindan, Tiirk hikimeti
tarafindan atanan yetkili Tirk makam ile yakin igbirligi iginde hazirlanir ve yiritilir, Belirlenen
makama, yardim saglayabilmesi igin inceleme ve teftiglerin hedefi, amact ve yasal dayanag: makul
bir siire 8ncesinde bildirilir. Bu amagla, yerinde inceleme ve teftiglere yetkili Turk makamlarinin
gorevlileri katilabilir,

5. Tirk makamlarinin talebi tizerine, yerinde inceleme ve teftisler Avrupa Komisyonu veya OLAF
ile ortaklaga yiritilebilir,

6. Komisyon temsilcileri ve OLAF ¢aliganlary, incelemeye konu iglemlerle ilgili bilgisayar verileri
de dahil olmak iizere yerinde inceleme ve teftislerin gerektii gibi yiritilmesi igin thtiyag duyulan
tiim bilgi ve belgelere erigim hakkina sahiptir. Bu kisiler, bilhassa, ilgili belgelerin niishalarint
alabilirler.

7.Kisi, kurulug veya iigiincii kisilerin yerinde inceleme veya teftie karst gikmasi durumunda, Tiirk
makamlari, ulusal kural ve diizenlemeler uyarinca hareket ederek, Avrupa Komisyonu veya
OLAF'm, yerinde inceleme veya teftig gorevlerini yerine getirmesine yardimet olur. Bu yardim,
ozellikle delilleri giivence altina almak igin, ulusal hukuk uyarinca uygun ihtiyati tedbirlerin
alinmasmni igerir.

8. Avrupa Komisyonu veya OLAF, soz konusu inceleme ve teftislerin sonucunu Tirk
makamlarina bildirir. Ozellikle, Avrupa Komisyonu veya OLAF, yerinde inceleme veya teftis
strastnda fark edilen bir usulsiizliikle ilgili herhangi bir durum veya siipheyi miimkin olan en kisa
stirede yetkili Tirk makamina bildirir.



9. Avrupa Komisyonu, Tiirk Ceza Kanunu’nun uygulanmasina halel gelmeksizin, Avrupa Birligi
Mevzuatt uyarinca bir program veya faaliyetin uygulanmasina katilan Tirkiye'deki tizel veya
gergek kigilere idari tedbirler ve cezalar uygulayabilir,

10. Bu maddenin gerektigi gibi uygulanmasi amaglari dogrultusunda, Avrupa Komisyonu veya
OLAF ve Tirk yetkili makamlar diizenli olarak bilgi degisiminde bulunur ve bu Anlagma'nmn
taraflarindan birinin talebi tizerine birbirleriyle istisare eder.

11. OLAF ile etkin igbirligi ve bilgi degisimini kolaylastirmak amactyla Tiirkiye bir irtibat noktas:
belirler.

12. Avrupa Komisyonu veya OLAF ile yetkili Ttrk makamlart arasmdaki bilgi degisimi, gizlilik
gereklilikleri dikkate alinarak gerceklegtirilir. Bilgi degisimine dahil olan kisisel veriler, gecerli
kurallara uygun olarak korunur.

13. Tirk makamlary, Avrupa Birligi'nin mali ¢ikarlarint etkileyen suglarin faillerine ve sug
ortaklarina, gegerli mevzuat uyarmca sorugturma, kovusturma ve yargilama gorevini yerine
getirmesine imkan tanimak igin Avrupa Saveihi Ofisi ile igbirligi yapar.

Madde 3
Fonlarin geri alinmasi ve icra

1. Erasmus+ Programi'ndan kaynaklanan herhangi bir iddiaya iligkin olarak Avrupa Komisyonu
tarafindan alman ve Devletler digindaki tizel veya gergek kisilere parasal yiikimlilik getiren
kararlar Tirkiye’de icra edilebilir niteliktedir. Icra karar, Tirk Hikimetinin bu amagla
belirleyecegi yetkili ulusal makam tarafindan kararin gergekliginin dogrulanmast diginda bagka bir
formalite olmaksizin karara eklenir. Turk Hikimeti belirledigi yetkili ulusal makami, Komisyon
ve Avrupa Birli§i Adalet Divanma bildirir, Avrupa Komisyonu, bu Ekin 4, maddesi uyarmca bu
tir icra edilebilir kararlar, Turkiye'de tkamet eden kisilere ve yerlesik tiizel kisilere dogrudan
teblige yetkilidir. Bu kararlarn icrast, Tiirk hukuku ve usul kurallart uyarmea yaptlir,

2. Avrupa Birligt Adalet Divanimin Birlik programlari, faaliyetleri, eylemleri veya projelerine
iliskin bir sozlegme veya anlagmada yer alan bir tahkim maddesinin uygulanmasina iligkin hikiim
ve kararlart Tirkiye'de, Avrupa Komisyonunun 1. paragrafta atifta bulunulan kararlariyla aym
sekilde icra edilebilir niteliktedir,

3. Avrupa Birligi Adalet Divani, Komisyonun 1. paragrafta atifta bulunulan kararinin hukuka
uygunluunu gozden gegirme ve bu kararin icrasini askiya alma yetkisine sahiptir. Ancak, kararin
icrasinin usulsiiz bir sekilde yiritaldigine iliskin sikdyetler konusunda Tirkiye Mahkemeleri
yetkilidir. S



Madde 4
Tletigim ve bilgi degisimi

Erasmus+ Programi'nin uygulanmasinda veya bu Program'in idaresinde yer alan Avrupa Birligi
korumlart ve organlan, elektronik degisim sistemleriyle de olmak iizere, Birlik fonlarmdan
vararlanan ve Tiirkiye'de tkamet eden herhangi bir gergek kisi veya Tiirkiye'de verlesik herhangi
bir tiizel kisi ve Birlik fonlarmm uygulanmasinda yer alan ve Tiirkiye'de ikamet eden veya yerlesik
herhangi bir tiiinc kiiyle dogrudan iletigim kurma yetkisine sahiptir. Bu kist, kurulug ve tiglincii
kisiler, Birlik programi igin gegerli Avrupa Birli§i mevzuati ve bu program: uygulamak igin
akdedilmis sozlesme veya anlagmalar temelinde sunmalar gereken tiim ilgili bilgi ve belgeler:
Avrupa Birligi kurum ve organlarina dogrudan sunabilirler.



AGREEMENT

between the Republic of Turkey and the European Union

on the participation of the Republic of Turkey in Erasmus+: the Union programme for
education, training, youth and sport

The Government of the Republic of Turkey (hereinafter referred to as ‘Turkey’), represented by
the Ministry of Foreign Affairs, Directorate for EU Affairs,

of the one part,

and the European Commission (hereinafter referred to as ‘the Comtmssmn ), on behalf of the
- European Union (hereinafter referred to as ‘the Union’),

of the other part,
hereinafter referred to as ‘the Parties’

WHEREAS a Framework Agreement between the Republic of Turkey and the European
Community on the general principles for the participation of the Republic of Turkey in Community
Programmes was signed on 26 February 2002! (hereinafter referred as the "Framework
Agreement"), Article 5 of the Framework Agreement provides that the specific terms and
conditions, including financial contribution, with regard to the participation of Turkey in each
particular programme will be determined by the Commission and the competent authorities of
Turkey.

WHEREAS Erasmust+: the Union programme for education, training, youth and sport, has been
established by Regulation (EU) 2021/817 of the European Parliament and of the Council of 20
May 20212,
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WHEREAS pursuant to Article 19 of the Erasmus+ Regulation, which concerns the association of
third countries, the specific terms and conditions of the association should be determined by an
international agreement between the Union and the associated country.

CONSIDERING the Union’s efforts to lead the response by joining forces with its international
partners to address global challenges in line with the plan of action for people, planet and
prosperity in the United Nations Agenda ‘Transforming our World: the 2030 Agenda for
Sustainable Development’, and acknowledging that ensuring inclusive and equitable quality
education and promote lifelong learning opportunities for all is a common priority.

RECOGNISING the general principles as set out in the Erasmus+ Regulation.

SHARING the general objective of the Erasmus+ Programme to support, through lifelong
learning, the educational, professional and personal development of people in education, training,
youth and sport, in Europe and beyond, thereby contributing to sustainable growth, quality jobs
and social cohesion, to driving innovation, and to strengthening European identity and active
citizenship.

ACKNOWLEDGING that the Erasmus+ Programme is an instrument for building a European
Education Area, supporting the implementation of the European strategic cooperation in the field
of education and training, with its underlying sectoral agendas, advancing youth policy
cooperation under the Union Youth Strategy 2019-2027 and developing the European dimension
in sport.

CONSIDERING that the common goals, values and strong links of the Parties in the field of
education, training, youth and sport and recognising the common desire of the Parties to further
develop, strengthen, stimulate and extend their relations and cooperation therein,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Scope of the association

Turkey shall participate as associated country in and contribute to all parts of the Erasmust+: the
Union programme for education, training, youth and sport (hereinafter the “Erasmust
Programme”), established by the Regulation (EU) 2021/817 of the European Parliament and of the
Council (hereinafter the “Erasmus+ Regulation”).

Article 2
Terms and conditions of participation in the Erasmus+ Programme

1. Turkey shall participate in the Erasmus+ Programme in accordance with the conditions laid



down in the Framework Agreement between the Republic of Turkey and the European Community
on the general principles for the participation of the Republic of Turkey in Community
programmes, and under the terms and conditions set forth in this Agreement, in the legal act
teferred to in Article 1 of this Agreement, as well as in any other rules pertaining to the
implementation of the Erasmus+ Programme in their most up to date versions,

2 Unless otherwise provided for in the terms and conditions referred to in paragraph 1 of this
Article, legal entities established in Turkey may participate in actions of the Erasmus+ Programme
under conditions equivalent to those applicable to legal entities established in the Union, including
respect for EU restrictive measures®,

3. Representatives of Turkey shall have the right to participate as observers in the committee
referred to in Article 34 of Regulation (EU) 2021/817 establishing the Erasmus+ Programme
without voting rights and for points which concern Turkey.

4, Travel costs and subsistence expenses incurred by representatives and experts of Turkey
for the purposes of taking part as observers in the work of the committee referred to in Article 34
of Regulation (EU) 2021/817 or other meetings related to the implementation of the Erasmus+
Programme, shall be reimbursed by the European Union on the same basis as and in accordance
with the procedures in force for representatives of the Member States of the European Union.

5. The Parties shall make every effort, within the framework of the existing provisions, to
facilitate the free movement and residence of participants in the activities covered by this
Agreement and to facilitate cross-border movement of goods and services intended for use in such
activities.

6. Turkey shall take all necessary measures, as appropriate, to ensure that goods and services,
purchased in Turkey or imported into Turkey, which are partially or entirely financed pursuant to
the grant agreements and/or contracts concluded for the realisation of the activities in accordance
with this Agreement, are exempted from customs duties, import duties and other fiscal charges,
including the VAT, that are applicable in Turkey.

7. English shall be used by Turkey for its contacts with the Commission concerning the
procedures related to requests, contracts and reports, as well as for other administrative aspects of
the Erasmus+ Programme.

Article 3
Financial contribution

1. Participation of Turkey or Turkish legal entities in the Erasmus+ Programme shall be subject
to Turkey contributing financially to the Erasmus+ Programme and the related management,

3 The EU restrictive measures are adopted pursuant to Article 29 of the Treaty on the European Union or Article 215
of the Treaty on the Functioning of the European Union.



execution and operation costs under the general budget of the Union (hereinafter referred to as
the ‘Union budget’).

2. The financial contribution shall take the form of the sum of:
a)  anoperational contribution; and
b)  aparticipation fee.

3. The financial contribution shall take the form of an annual payment, in accordance with the
call for funds. It shall be due no later than 60 days after the date of the call for funds.

4, The operational contribution shall cover operational and support expenditure of the Erasmus+
Programme and be additional both in commitment and payment appropriations to the amounts
entered in the Union budget definitively adopted for the Erasmus+ Programme,

5. The operational contribution shall be based on a contribution key defined as the ratio of the
Gross Domestic Product (GDP) of Turkey at market prices to the GDP of the Union at market
prices. The GDPs at market prices to be applied shall be determined by the dedicated
Commission services based on the most recent statistical data available for budget calculations
in the year prior to the year in which the annual payment is due. By derogation, for 2021, the
operational contribution shall be based on the GDP of year 2019 at market prices. Adjustments
to this contribution key are laid down in Annex L

6. The initial operational contribution shall be calculated applying the contribution key, as
adjusted, to the initial commitment appropriations entered in the Union budget definitively
adopted for the applicable year for financing the Erasmus+ Programme.

7. The participation fee shall be 4% of the annual initial operational contribution as calculated in
accordance with paragraphs 5 and 6 and shall be phased in as set out in Annex L.

8. The Union shall provide Turkey with information in relation to its financial participation as
included in the budgetary, accounting, performance and evaluation related information
provided to the Union budgetary and discharge authorities concerning the Erasmus+
Programme. That information shall be provided having due regard to Turkey’s and the Union’s
confidentiality and data protection rules and shall be without prejudice to the information
which Turkey is entitled to receive under Annex II.

9. All contributions of Turkey or payments from the Union, and the calculation of amounts due
or to be received shall be made in euro.

Article 4
Monitoring, Evaluation and Reporting

1. Without prejudice to the responsibilities of the Commission, the European Anti-Fraud
Office (OLAF) and the Court of Auditors of the European Union in relation to monitoring and
gvaluation of the Erasmus+ Programme, the participation of Turkey shall be continuously



monitored on a partnership basis involving Tutkey and the Commission.

2 The rules concerning sound financial management, including the financial control,
tecovery and other antifraud measures in relation to Union funding under this Agreement are laid
down in Annex I of this Agreement.

Article 5
Final provisions

1. This Agreement shall enter into force on the date when the Parties have notified each other
of the completion of their internal procedures necessary for that purpose.

2. This Agreement shall apply from 1 January 2021, It shall remain in force for as long as is
necessary for all the projects and activities financed from Erasmus+ Programme, all the actions
necessary to protect the financial interests of the European Union and all the financial obligations
siemming from the implementation of this Agreement between the Parties to be completed.

3. The application of this Agreement may be suspended by the Union in case of non- payment
of the financial or operational contribution due by Turkey as described under Point Il of Annex L

Suspension of the application of this Agreement shall be notified by the European Union to Turkey
by a formal letter of notification which shall take effect 30 days following the receipt of this
notification by Turkey.

In case the application of this Agreement is suspended, legal entities established in Turkey shall
not be eligible to participate in award procedures not yet completed when the suspension takes
effect. An award procedure shall be considered completed when legal commitments have been
entered into as a result of that procedure.

The suspension does not affect the legal commitments entered into with the legal entities
established in Turkey before the suspension took effect. This Agreement shall continue to apply to
such legal commitments. :

The Buropean Union shall immediately notify Turkey once the entire amount of the financial or
operational contribution due has been received by the Commission. The suspension shall be lifted
with an immediate effect upon this notification.

As of the date when the suspension is lifted, legal entities of Turkey shall be again eligible in award
procedures launched after this date and in award procedures launched before this date, for which
the deadlines for submission of applications has not expired.

4, Either Party may terminate this Agreement at any time by a written notification informing of
the intent to terminate it. '

The termination shall take effect three calendar months after the date at which the written
notification reaches its addressee. The date on which the termination takes effect shall constitute



the termination date for the purposes of this Agreement.
5. Where this Agreement is terminated in accordance with paragraph (4), the Parties agree that:

()  projects or actions in respect of which legal commitments have been entered into after the
entry into force of this Agreement, and before this Agreement is terminated, shall continue
until their completions under the conditions laid down in this Agreement;

(b)  the annual financial contribution of the year N during which this Agreement is terminated
shall be paid entirely in accordance with Article 3.

The Parties shall settle by common consent any other consequences of termination of this
Agreement.

8 This Agreement may only be amended in writing by common consent of the Parties. The
entry into force of the amendments will follow the same procedue as that applicable for the entry
into force of this Agreement.

9, The Annexes to this Agreement shall form an integral part of this Agreement.

This Agreement shall be drawn up in duplicate in English.

Done at Brussels on the twenty-seventh day of October in the year two thousand and twenty-one.

For the Government of the Republic of For the Commission,
Turkey, on behalf of the Union,
Faruk Kaymakel, Mariya Gabriel
Ambassador Commissioner
Director for EU Affairs and for Innovation, Research,
Deputy Minister of Foreign Affairs Culture, Education and Youth

ANNEX I: Rules governing the financial contribution of Turkey to the Erasmus+ Programme
(2021-2027)
ANNEX II: Sound Financial Management



ANNEXI
Rules governing the financial contribution of Turkey

to the Erasmus+ Programme (2021-2027)

L Calculatiqn of Tu‘rilggyfs‘ wfi‘x“x_anci_al contribution

[ The financial contribution of Turkey to the Erasmus+ Programme shall be established on a
yearly basis in proportion to, and in addition to, the amount available each year in the Union
budget for commitment appropriations needed for the management, execution and operation
of the Erasmus+ Programme.

2. The participation fee referred to in Article 3(7) of this Agreement shall be phased in as
follows:
- 2021:0,5%;
- 2002: 1%;
- 2023: 1,5%;
- 2024:2%;
- 2025:2,5%;
- 2026: 3%;
- 2027: 4%.

3. Inaccordance with Article 3(5) of this Agreement, the initial operational contribution to be
paid by Turkey for its participation in the Erasmus+ Programme will be calculated for the
respective financial years by applying an adjustment to the contribution key.

The adjustment to the contribution key shall be:
Contribution Key Adjusted = Contribution Key X Coefficient

The coefficient used for the above calculation to adjust the contribution key shall be 0.85 for
2021 and 0.7 for 2022-2027.

This yearly operational contribution integrates a contribution to the external strand of the
programme financed through the Neighbourhood Development and International Cooperation
Instrument and the Instrument for Pre-Accession Assistance IIL

1. The Commission shall communicate to Tutkey, as soon as possible and at the latest when
issuing the first call for funds of the financial year, the following information:



a. the amounts in commitment appropriations in the Union budget definitively adopted
for the year in question for the budget lines covering participation of Turkey, in the
Erasmus+ Programme;

b. the amount of the participation fee referred to in Article 3(7) of this Agreement.

On the basis of its Draft Budget, the Commission shall provide an estimate of information for
the following year under points (a) and (b) as soon as possible, and, at the latest, in June of the
financial year.

. The Commission shall issue, at the latest in June of each financial year, a call for funds to
Turkey corresponding to its contribution under this Agreement.

" Bach call for funds shall provide for the payment of Turkey's contribution not later than 60
days after the call for funds is issued.

For the first year of implementation of this Agreement, the Commission shall issue the call for
funds, within 60 days of the signature of this Agreement,

. Turkey shall pay its financial contribution under this Agreement in accordance with Article 3
Paragraph 3 of this Agreement. In the absence of payment by Turkey by the due date, the
Commission shall send a formal letter of reminder.

Any delay in the payment of the financial contribution shall give rise to the payment of default
interest by Turkey on the outstanding amount from the due date.

The interest rate for amounts receivable not paid on the due date shall be the rate applied by
the Buropean Central Bank to its principal refinancing operations, as published in the C series
of the Official Journal of the European Union, in force on the first calendar day of the month
in which the due date falls, increased by one and half percentage points.

In case the delay in the payment of the contribution is such that it may significantly jeopardise
the implementation and management of the Erasmus+ Programme, participation of Turkey in
the Brasmus+ Programme may be suspended by the Commission following the absence of
payment 20 working days after a formal letter of reminder, without prejudice to the Union's
obligations according to grant agreements and/or contracts already concluded pertaining to the
implementation of the indirect actions for which Turkey was selected.



ANNEX 1T

Sound Financial Management

Article 1
Reviews and audits

1. The European Union shall have the right to conduct, in accordance with the applicable acts of
ong or more Union institutions or bodies and as provided in relevant agreements and/or contracts,
technical, scientific, financial, or other types of reviews and audits on the premises of any natural
person residing in or any legal entity established in Turkey and receiving Buropean Union funding,
as well as any third party involved in the implementation of Union funds residing or established
in Turkey. Such review and audits may be carried out by the agents of the institutions and bodies
of the European Union, in particular of the Buropean Commission and the European Court of
Auditors, or by other persons mandated by the European Commission.

2. The agents of the institutions and bodies of the European Union, in particular of the European
Commission and the European Court of Auditors, and the other persons mandated by the European
Commission, shall have appropriate access to sites, works and documents (both in electronic and
paper versions) and to all the information required in order to carry out such audits, including the
right of obtaining a physical/electronic copy of, and extracts from, any document or the contents
of any data medium held by the audited natural or legal person, or by the audited third party.

3. Turkey shall not prevent or raise any particular obstacle to the right of entrance in Turkey and
to the access to the premises of the agents and other persons referred to in paragraph 2 on the
grounds of the exercise of their duties referred to in this Article.

4, Notwithstanding the suspension of application of this Agreement in case of non-payment of the
financial or operational contribution due by Turkey or termination of this Agreement, the reviews
and audits may be carried out, also after the suspension of application in case of non-payment of
the financial or operational contribution due by Turkey or termination takes effect, on the terms
laid down in the applicable acts of one or more European Union institutions or bodies and as
provided in relevant agreements and/or contracts in relation to any legal commitment
implementing the European Union budget entered into by the European Union before the date on
which the suspension of application of this Agreement in case of non-payment of the financial or
operational contribution due by Turkey or termination of this Agreement takes effect.



Article2
Fight against irregularities, fraud and other criminal offences affecting the financial interests
of the Union

1.The European Commission and the European Anti-Fraud Office (OLAF) shall be authorised to
Ciry out administrative investigations, including on-the-spot checks and inspections, on the
teritory of Turkey. These investigations shall be carried out in accordance with the terms and
cunditions established by applicable acts of one or more Union institutions.

2. The competent Turkish authorities shall inform the European Commission or OLAF within
resonable time of any fact or suspicion which has come to their notice relating to an irregularity,
fraud or other illegal activity affecting the financial interests of the Union.

3. On-the-spot checks and inspections may be carried out on the premises of any natural person
residing in or legal entity established in Turkey and receiving Union funds, as well as of any third
party involved in the implementation of Union funds residing or established in Turkey.

4. On-the-spot checks and inspections shall be prepared and conducted by the European
Commission or OLAF in close collaboration with the competent Turkish authority designated by
the Turkish government. The designated authority shall be notified a reasonable time in advance
of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that it can provide
assistance. To that end, the officials of the competent Turkish authorities may participate in the
on-the-spot checks and inspections.

5. Upon request by the Turkish authorities, the on-the-spot checks and inspections may be carried
out jointly with the European Commission or OLAF.

6. Commission agents and OLAF staff shall have access to all the information and documentation,
including computer data, on the operations concerned, which are required for the proper conduct
of the on-the-spot checks and inspections. They may, in particular, copy relevant documents,

7. Where the person, entity or another third party resists an on-the-spot check or inspection, the
Turkish authorities, acting in accordance with national rules and regulations, shall assist the
European Commission or OLAF, to allow them to fulfil their duty in carrying out an on-the-spot
check or inspection. This assistance shall include taking the appropriate precautionary measures
under national law, in particular in order to safeguard evidence.

8. The European Commission or OLAF shall inform the Turkish authorities of the result of such
checks and inspections. In particular, the European Commission or OLAF shall report as soon as
possible to the competent Turkish authority any fact or suspicion relating to an irregularity which
has come to their notice in the course of the on-the-spot check or inspection.



9. Without prejudice to application of Turkish criminal law, the European Commission may
impose administrative measures and penalties on legal or natural persons of Turkey participating
in the implementation of a programme or activity in accordance with European Union legislation,

10. For the purposes of proper implementation of this Article, the European Commission or OLAF
and the Turkish competent authorities shall regularly exchange information and, at the request of
one of the parties to this Agreement, consult each other.

11, In order to facilitate effective cooperation and exchange of information with OLAF, Turkey
shall designate a contact point.

12. Information exchanged between the Buropean Commission or OLAF and the Turkish
competent authorities shall take place having due regard to the confidentiality requirements.
Personal data included in the exchange of information shall be protected in accordance with
applicable rules.

13.Turkish authorities shall cooperate with the European Public Prosecutor’s Office to allow it to
fulfil its duty to investigate, prosecute and bring to judgment the perpetrators of, and accomplices
to, criminal offences affecting the financial interests of the European Union in accordance with the
applicable legislation.

Article 3
Recovery and enforcement

1. Decisions adopted by the European Commission imposing a pecuniary obligation on legal or
natural persons other than States in relation to any claims stemming from the Erasmus+
Programme shall be enforceable in Turkey. The order for enforcement shall be appended to the
decision, without any other formality than a verification of the authenticity of the decision by the
national authority designated for this purpose by the government of Turkey. The government of
Turkey shall make known its designated national authority to the Commission and the Court of
Justice of the European Union. In accordance with Article 4 of this Annex, the European
Commission shall be entitled to notify such enforceable decisions directly to persons residing and
legal entities established in Turkey. Enforcement shall take place in accordance with the Turkish
law and rules of procedure.

2. Judgments and orders of the Court of Justice of the European Union delivered in application of
an arbitration clause contained in a contract or agreement in relation to Union programmes,
activities, actions or projects shall be enforceable in Turkey in the same manner as European
Commission decisions referred to in paragraph 1.

3. The Court of Justice of the European Union shall have jurisdiction to review the legality of the
decision of the Commission referred to in paragraph 1 and to suspend its enforcement. However,
the Courts of Turkey shall have jurisdiction over complaints that enforcement is being carried out
in an irregular manner,



Article 4
Communication and exchange of information

"The European Union institutions and bodies involved in the implementation of the Erasmus+
TFrogramme, or in controls over that programme, shall be entitled to communicate directly,
including through electronic exchange systems, with any natural person residing in or legal entity
established in Turkey and receiving Union funds, as well as any third party involved in the
implementation of Union funds residing or established in Turkey. Such persons, entities and parties
may submit directly to the European Union institutions and bodies all relevant information and
documentation which they are required to submit on the basis of the European Union legislation
applicable to the Union programme and of the contracts or agreements concluded to implement
that programme,



